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CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO 
Edizione Aprile 2022 

 
 

1 DEFINIZIONI - INTERPRETAZIONE – PREVALENZA 
CONDIZIONI GENERALI 
Nel presente documento i termini hanno il seguente significato: 
 “Acquirente” o “DigitalPlatforms S.p.A.” o DP o Selta; 
 “Cliente”: il cliente di DigitalPlatforms S.p.A.; 
 “Condizioni Generali” o “CG”: le presenti condizioni 

generali di acquisto che si applicano a tutti gli Ordini per beni 
e servizi emessi da DP; 

 “Condizioni Particolari” o “CP”: le condizioni particolari di 
acquisto eventualmente riportate negli ordini di acquisto e 
così specificatamente designate da DP; 

 “Conferma d’Ordine” o “CdO”: l’accettazione dell’Ordine 
in forma scritta, con tale intendendosi anche quella per posta 
elettronica, emessa dal Fornitore; 

 “Documenti”: le specifiche tecniche, i disegni, i capitolati, le 
offerte e ogni altro documento con cui sia descritto o illustrato 
lo scopo della fornitura 

 “Diritti di Proprietà Intellettuale” o “DPI”: tutti i diritti di 
proprietà intellettuale o industriale sui risultati creati con 
l’intelletto (con l’ingegno) e tutelati dalla legge, ivi compresi 
a titolo esemplificativo ma non esaustivo, i brevetti, le 
domande di brevetto, modelli di utilità, invenzioni e disegni 
industriali, nomi commerciali, marchi, know how, software e 
informazioni proprietarie senza limitazione alcuna; 

 “Fornitore” o “Venditore”: il venditore dei beni e/o dei 
servizi che accetta l’ordine di DP; 

 “Fornitura”: l’insieme dei materiali e/o dei servizi oggetto 
dell’ordine di acquisto emesso da DP; 

 “Giorno/Giorni”: si intendono giorno/giorni solari 
 “Materiali”: i beni oggetto della fornitura; 
 “Offerta” o “Proposta”: l’offerta emessa dal Fornitore per 

la fornitura; 
 “Servizi”: ogni prestazione, erogazione o lavoro oggetto 

della fornitura; 
 “Ordine” o “ODA”: l’ordine di acquisto emesso da DP verso 

il fornitore comprensivo delle presenti Condizioni Generali di 
Acquisto e contenente tutte le informazioni nonché tutti i 
documenti, disegni, specifiche e allegati relativi alla fornitura 
che DP intende chiedere al fornitore; 

 “Parte” o “Parti”: singolarmente DP o il Fornitore, 
congiuntamente entrambi. 

 
a) Le presenti Condizioni Generali disciplinano ogni rapporto di 
fornitura di beni e servizi intercorrente tra DP_DP e il Fornitore 
nei confronti del quale è stato emesso l’Ordine, fatto salvo diverso 
accordo tra le parti. 
b) Eventuali Condizioni Particolari saranno inserite nell’Ordine in 
relazione alle esigenze delle parti e costituiranno parte integrante 
dell’Ordine stesso, unitamente a tutti i Documenti in esso 
richiamati. 
c) Resta inteso che le Condizioni Particolari costituiscono “Legge 
speciale” e come tali, se previste, derogano, integrano e/o 
modificano alle Condizioni Generali. Le Condizioni Particolari 
prevalgono pertanto sulle Condizioni Generali e su ogni altro 
documento richiamato negli Ordini. 
d) Nell’ipotesi in cui manchino le Condizioni Particolari, il rapporto 
tra le Parti sarà regolato dalle Condizioni Generali. 
e) Le Condizioni Generali, se non diversamente ed 
espressamente convenuto per iscritto tra le Parti, sono le uniche 
condizioni contrattuali alle quali DP è disposta a trattare e 
concludere contratti col Fornitore e sono tassativamente 
impegnative per il Fornitore anche se nelle sue offerte e 
condizioni di vendita o, in generale, di fornitura fosse stato 
disposto diversamente, avendo le Condizioni Generali carattere 
di prevalenza e manifestando il Fornitore adesione e consenso 
alle stesse con la Conferma d’Ordine. 
Anche a fini di chiarimento si specifica e si stabilisce che nessuna 
delle condizioni avvallate o consegnate con, o contenute nelle 

offerte, conferme o accettazioni di Ordini, specifiche o documenti 
simili del Fornitore formeranno parte integrante dell’Ordine e 
regoleranno i rapporti tra le Parti, posto peraltro che il Fornitore 
rinuncia a qualsiasi diritto che possa diversamente spettargli, e di 
farlo valere, in virtù di tali altre eventuali condizioni. 
f) La nullità, l’invalidità parziale o totale di una o più singola 
clausola delle CG e/o delle CP non determina l’invalidità delle 
restanti clausole e diritti che rimarranno efficaci come se quelle 
nulle o invalide siano state cancellate e sostituite con clausole 
aventi un effetto simile a quello delle clausole cancellate, posto 
che le Parti si impegneranno per quanto possibile ad adeguare il 
proprio rispettivo comportamento e i loro atti alle clausole che 
dovessero risultare nulle, invalide e/o inefficaci. 
Il fatto che DP non si sia avvalsa o abbia tardato ad avvalersi di 
un diritto, facoltà o potere a lei spettante in virtù di quanto 
disposto dalle CG e/o CP non costituisce e non potrà essere 
ritenuto rinuncia a tale diritto, facoltà o potere. 
Il fatto che DP abbia rinunciato ad eccepire un inadempimento 
del Fornitore ai termini delle CG e/o delle CP non costituisce 
rinuncia a farlo valere o ad eccepire ogni successivo 
inadempimento del Fornitore o modifica dei termini delle CG. 
g) All’Ordine si applica la versione delle CG vigente alla data in 
cui l’Ordine è stato effettuato (quindi inviato da DP, 
indipendentemente dalla ricezione da parte del Fornitore); le 
eventuali successive modifiche alle CG non avranno alcuna 
efficacia se non espressamente convenute per iscritto e firmate 
da DP e dal Fornitore. 
2. ACCETTAZIONE DELL’ORDINE – MODIFICA 
DELL’ORDINE. 
a) L’Ordine si intende perfezionato con la ricezione da parte di DP 
della relativa Conferma d’Ordine sottoscritta dal Fornitore per 
integrale accettazione dello stesso. 
La CdO, munita della doppia firma per le clausole potenzialmente 
rilevanti ai sensi degli artt. 1341 – 1342 C. C., deve essere inviata 
a DP (anche a mezzo fax o via e-mail) entro e non oltre 7 giorni 
dalla ricezione dell’Ordine, salvo diverso maggiore o minore 
termine indicato nelle CP di cui all’Ordine. 
b) E’ considerata accettazione completa dell’Ordine anche la 
restituzione dell’Ordine stesso controfirmato dal Fornitore; 
c) In mancanza di risposta della completa accettazione da parte 
del Fornitore entro il termine di cui alla lettera a), l’Ordine potrà 
essere annullato da DP. Resto inteso comunque che DP si riserva 
il diritto di considerare valida l’accettazione tardiva del Fornitore. 
d) Nell’ipotesi di Ordine di contenuto identico rispetto all’Offerta 
del Fornitore, entro il termine di validità di cui alla stessa, le CG 
e le CP si considerano integralmente accettate dal Fornitore, 
anche in mancanza di lettera di accettazione di cui alle lettere a) 
e b), con vincolo contrattuale del Fornitore. 
e) Ogni modifica e deroga alle condizioni dell’Ordine e alle CG 
sarà contrattualmente valida soltanto se confermata per iscritto 
da regolare modifica d’Ordine emessa da DP. 
f) DP si riserva il diritto di considerare valida un eventuale 
accettazione dell’Ordine da parte del Fornitore per fatti 
concludenti, salvi gli effetti di cui all’articolo 1, paragrafo e). 
g) DP si riserva il diritto di annullare e/o modificare l’Ordine in 
qualsiasi momento antecedente il ricevimento dell’accettazione 
scritta del Fornitore, senza che nulla sia dovuto da ciascuna Parte. 
3. TERMINI DI CONSEGNA – ESSENZIALITA’ DEL 
TERMINE  
a) I termini di consegna convenuti in Ordine (per brevità 
“Termini”) sono essenziali per DP e impegnativi per il Fornitore, 
che non potrà ad essi derogare se non per cause di forza 
maggiore, che dovranno essere in ogni caso tempestivamente 
comunicate a DP, non appena a conoscenza del Fornitore. 
b) Non si considerano, in ogni caso, cause di forza maggiore, i 
ritardi di lavorazione e/o ritardate consegne da parte dei sub- 
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fornitori o da parte dei dipendenti del Fornitore anche 
conseguenti a scioperi o altri eventi simili. 
c) Il Fornitore ha poi l’obbligo di segnalare immediatamente e per 
iscritto l’insorgere di qualsivoglia causa di ritardo, giustificata e 
non, al fine di non aggravare la sua posizione. 
d) In caso di ritardo nella consegna, anche di un solo giorno, 
rispetto ai Termini, DP, fatto salvo ogni altro diritto che possa 
vantare, si riserva a suo insindacabile giudizio di: 

i. annullare in tutto o in parte l’Ordine, anche per la parte 
già eseguita, con semplice comunicazione per iscritto al 
Fornitore; 

ii. rifiutare successive consegne di beni e /o servizi che il 
Fornitore tenti di effettuare in relazione all’Ordine; 

iii. recuperare dal Fornitore le spese ragionevolmente 
sostenute per ottenere i beni e/o i servizi sostitutivi da 
altro fornitore; 

iv. chiedere al Fornitore il risarcimento per ogni eventuali 
ulteriori costi, perdite o spese sostenuti che siano 
ragionevolmente attribuibili alla mancata consegna dei 
beni e/o dei servizi alla data convenuta e, in particolare, i 
danni conseguenti a penali applicate da parte del Cliente 
o risarcimenti da quest’ultimo chiesti; 

v. applicare una penale per ritardata consegna pari, se non 
diversamente disposto nelle CP, al 2% (due percento) del 
valore della quota parte della fornitura non consegnata 
per ogni settimana di ritardo fino ad un massimo del 10% 
(dieci percento) del valore totale dell’ordine. 

e) l’applicazione di uno dei diritti e o rimedi di cui al punto 
precedente del presente articolo non preclude l’applicazione 
anche degli altri, ove possibile. 
f) In caso di eventuale anticipo di consegna (che in ogni caso 
dovrà essere preventivamente richiesto dal Fornitore e accettato 
da DP) rispetto ai Termini, i pagamenti decorreranno dalle date 
di consegna stabilite in Ordine, ferma restando la facoltà di DP a 
restituire, a rischio e a spese del Fornitore, i materiali consegnati 
con anticipo senza accettazione preventiva di DP. 
g) DP si riserva il diritto di modificare i Termini di consegna 
indicati nell’Ordine per un periodo non superiore a 120 
(centoventi) giorni senza addebito di oneri di alcuna natura o 
genere da parte del Fornitore. 
4. RIFERIMENTI – COMUNICAZIONI – DOCUMENTI 
a) Tutte le comunicazioni ed i documenti relativi alla Fornitura, 
con riferimento in particolare alla Conferma d’Ordine, ai 
documenti di accompagnamento dei materiali e alle fatture, si 
considerano accettabili da DP solo se riportanti l’indicazione del 
numero d’Ordine, il codice attribuito da DP ai beni e/o ai servizi 
acquistati, la quantità e la descrizione dei beni e dei servizi 
acquistati, con particolare riferimento a tutte le sigle, numeri di 
identificazione, numeri di matricola e definizione merceologica 
tratti dall’Ordine stesso. 
b) E’ onere esclusivo del Fornitore richiedere a DP copie dei 
documenti richiamati nell’Ordine e/o negli Allegati di cui il 
Fornitore non sia già in possesso o dei quali possieda una 
versione non aggiornata e/o non corrispondente a quella citata 
nell’Ordine stesso. La mancata corrispondenza tra i beni e/o i 
servizi forniti e la documentazione richiamata nell’Ordine e/o ad 
esso allegata determina la facoltà di DP di annullare l’Ordine, 
anche per la parte già eseguita, salvo il diritto di DP al 
risarcimento del danno. 
c) La documentazione finale e/o le certificazioni dovranno essere 
consegnate a DP insieme alla merce, a meno che non sia indicato 
diversamente nell’Ordine o concordato specificatamente dalle 
Parti. 
d) Tutte le comunicazioni dovranno essere inviate a mezzo lettera 
raccomandata, corriere, fax, posta elettronica o posta elettronica 
certificata della Parte interessata o a tale altro indirizzo che tale 
Parte potrà aver comunicato all’altra per iscritto. Salvo dove 
diversamente stabilito nelle presenti Condizioni Generali gli invii 
a mezzo posta elettronica e fax richiedono espressamente la 
conferma scritta della Parte ricevente. Le conferme di lettura 
elettronica non potranno in nessun caso essere considerate come 
una conferma di ricevimento della comunicazione. Le firme 
elettroniche non saranno valide, salvo espressamente convenuto 
per iscritto dai rappresentanti delle Parti debitamente autorizzati. 
 

 
5. COLLAUDI E VERIFICHE 
a) La Fornitura dovrà essere effettuata nel pieno rispetto di 
quanto previsto dalla normativa italiana e comunitaria; 
b) La Fornitura dovrà rispondere, in particolare, a tutte le 
condizioni tecniche, gestionali e qualitative richiamate nell’Ordine 
e nei suoi Allegati ed essere in linea o conforme al più avanzato 
“stato dell’arte” e alle migliori pratiche generalmente accettate 
nel relativo settore. 
d) DP si riserva ed il Fornitore accetta che la stessa DP, anche 
attraverso soggetti delegati, proceda alla verifica costante 
dell’andamento della fornitura presso il Fornitore o l’eventuale 
sub-fornitore, impegnandosi il Fornitore a tal fine. 
6. ACCETTAZIONE –COLLAUDO FINALE 
a) La consegna della Fornitura non ne comporta l’implicita 
accettazione da parte DP. 
La Fornitura potrà essere considerata accettata solo dopo che DP 
abbia eseguito con esito positivo tutte le verifiche, le ispezioni, i 
test e i collaudi necessari entro 60 (sessanta giorni) dalla data di 
consegna. 
Qualora la Fornitura non risultasse conforme all’Ordine o a quanto 
previsto dal successivo articolo 7 (Garanzie), senza che ciò 
implichi alcuna limitazione a eventuali diritti o rimedi di cui DP 
possa godere in base a quanto disposto allo stesso articolo 7 
(Garanzie), DP potrà respingere la Fornitura e richiederne la 
sostituzione immediata o recuperare tutti pagamenti già 
effettuati per tale Fornitura. Tutti gli oneri afferenti al ritiro della 
Fornitura respinta e la spedizione di quella in sostituzione saranno 
a carico del Fornitore. 
DP si riserva il diritto di respingere una Fornitura parziale anche 
se la stessa dovesse essere divisibile. 
b) Detta garanzia sussiste indipendentemente da eventuali 
controlli o verifiche preliminari di DP nel corso della fornitura 
medesima. 
7. GARANZIE  
a) Senza pregiudizio per ogni altro rimedio di DP, il Fornitore 
garantisce 

i. la piena proprietà dei beni oggetto dell’Ordine e la piena 
legittimazione al trasferimento; 

ii. che i beni saranno consegnati liberi da pegni, ipoteche e 
ogni altro diritto di garanzia reale o personale o di riservato 
domino, fatta salvo ogni diverso accordo tra le Parti; 

iii. che la Fornitura è priva di parti contraffatte. 
b) Il Fornitore garantisce che i Beni e i Servizi forniti 

i. sono pienamente conformi ad ogni specifica richiamata o 
allegata all’Ordine ed Allegati e/o comunque alle indicazioni 
impartite da DP, o in assenza delle predette specifiche e 
indicazioni, sono idonei per gli scopi per i quali beni e servizi 
aventi la medesima descrizione verrebbero normalmente 
utilizzati e mantengono le funzionalità e le prestazioni 
attese da DP in base alle informazioni, alla documentazione 
e alle dichiarazioni del Fornitore. 

ii. sono esenti da vizi e/o difetti di funzionamento e/o 
costruzione, palesi o occulti, e immediatamente utilizzabili. 

iii. sono nuovi e non sono stati precedentemente utilizzati. 
iv. sono conformi a tutte le rilevanti leggi, regolamenti e codici 

di condotta, orientamenti e altri requisiti imposti dai governi 
o dagli enti governativi applicabili al Fornitore. In ogni caso 
lo standard di conformità al quale il Fornitore dovrà 
attenersi dovrà essere quello del più avanzato “stato 
dell’arte” e delle migliori pratiche generalmente accettate 
nel relativo settore. 

e) Se non diversamente definito nell’Ordine il periodo di garanzia 
è di 24 (ventiquattro) mesi dalla data di accettazione ovvero, ove 
previsto, dalla data di collaudo con esito positivo. 
In deroga a quanto previsto dall’articolo 1495 e/o dall’art. 1667 
del Codice Civile Italiano e/o da altre disposizioni di legge 
applicabili e concernenti decadenze, DP potrà denunciare vizi, 
difetti e/o difformità entro 60 (sessanta) giorni decorrenti dalla 
loro scoperta senza incorrere in decadenze. 
Durante il periodo di Garanzia il Fornitore effettuerà, a semplice 
richiesta di DP, la riparazione gratuita o la sostituzione, salvo che 
le Parti non abbiano già previsto l’una o l’altra nelle CP, dei beni 
e/o dei servizi o di parte degli stessi affetti da vizi e/o difetti 
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direttamente presso DP o presso il cliente che DP dovesse 
indicare. 
Il Fornitore dovrà effettuare tale riparazione o sostituzione entro 
il termine di 30 (trenta) giorni dal ricevimento della richiesta da 
parte di DP 
In ipotesi di riparazione e/o sostituzione il periodo di garanzia 
indicato varrà integralmente per i beni sostituiti o riparati. 
Le spese di ritiro e riconsegna saranno interamente a carico del 
Fornitore. 
Qualora il Fornitore non provveda al ritiro o comunque non ponga 
rimedio al difetto denunciato da DP, quest’ultima potrà a proprio 
insindacabile giudizio: 

i. concedere al Fornitore un’altra opportunità per svolgere gli 
eventuali lavori necessari per far si che le condizioni 
dell’Ordine siano adempiute, 

ii. svolgere, o incaricare un terzo di svolgere, gli eventuali 
lavori necessari per far si che i Beni siano conformi 
all’Ordine addebitando al Fornitore i costi relativi, fatto salvo 
il maggior danno; 

iii. ottenere la tempestiva sostituzione dei Beni difettosi con 
Beni conformi all’Ordine; 

iv. chiedere il risarcimento dei danni eventualmente subiti a 
seguito delle violazioni da parte del Fornitore; 

v. risolvere l’Ordine e richiedere il risarcimento dei danni 
subiti. 

f) Il Fornitore con la Conferma dell’Ordine trasferisce a DP la 
garanzia originaria di terzi relativa ai Beni e/o ai Servizi oggetto 
della fornitura e si impegna a fare tutto quanto necessario e/o 
opportuno a salvaguardare tali diritti e a facilitare l’esercizio di tali 
diritti anche a beneficio di DP. 
h) Il Fornitore con la Conferma dell’Ordine si impegna nei 
confronti di DP a tenerla indenne e manlevarla da qualsiasi 
responsabilità per risarcimento danni alla stessa imputabile da 
parte dei Clienti o dai clienti di questi ultimi, anche per penali, che 
sia riconducibile a fatti, atti o omissioni del Fornitore. 
8. BREVETTI E DIRITTI DI PRIVATIVA 
a) Il Fornitore garantisce di essere in possesso di brevetti e 
licenze relativi ai materiali oggetto del contratto e di essere 
titolare dei diritti di vendita e produzione. 
b) Il Fornitore solleva da ogni responsabilità DP e si obbliga a 
tenere indenne DP da qualsiasi danno subito in ipotesi di 
contestazione di terzi per violazione (anche eventuale) di diritti di 
privativa di qualsiasi natura, anche con riferimento ai mezzi e ai 
metodi utilizzati dal Fornitore per la produzione dei beni di cui 
all’Ordine. 
9. COSTRUZIONI SU DISEGNI DEL COMMITTENTE – 
LAVORAZIONI SU MATERIALE DEL COMMITTENTE 
a) i disegni, i modelli, gli attrezzi eventualmente forniti da DP 
sono e rimangono di proprietà di DP, e non possono essere usati 
o ceduti a terzi. 
b) DP fa espresso divieto di riproduzione e/o divulgazione e/o 
diffusione in qualsiasi modo e con qualsiasi strumento del 
contenuto dei disegni, modelli, attrezzi, documenti, e notizie e/o 
segreti in genere forniti o rivelati da DP in relazione al rapporto di 
fornitura. 
c) Il Fornitore di si obbliga a rilasciare tempestivamente a DP 
qualsiasi documento, disegno, modello e altro consegnato o 
trasmesso al Fornitore in relazione al predetto rapporto, su 
semplice richiesta di DP. 
d) Varianti a modelli, attrezzi e disegni di proprietà di DP non 
possono essere apportate senza preventiva autorizzazione scritta 
di DP. 
10. PREZZI - TERMINI DI PAGAMENTO – FATTURE 
a) Salvo diversa pattuizione scritta, i prezzi indicati nell’Ordine 
sono fissi ed invariabili e, in deroga a quanto previsto dagli articoli 
1467, 1660, 1661 e 1664 del Codice Civile Italiano o altre 
disposizione di legge aventi effetto equivalente, non saranno 
soggetti a modificazione alcuna. 
b) Il Fornitore rinuncia ad avvalersi degli articoli 1467, 1660, 
1661 e 1664 del Codice Civile Italiano o altre disposizione di legge 
aventi effetto equivalente, avendo tenuto conto di tale rinuncia 
ed assumendosi il rischio che tale rinuncia comporta, nella propria 
formulazione dei prezzi.  
c) I prezzi devono intendersi al netto di IVA, ove applicabile, 
comprensivi dei costi di collaudo, di imballaggio, delle imposte 

applicabili, e, secondo quanto previsto nell’Ordine, di tutte le 
spese di consegna, trasporto, spedizione, assicurazione, oneri, e 
spese dovute a terzi per l’esecuzione della Fornitura, salvo 
diversa pattuizione tra le Parti. 
d) Le fatture dovranno essere emesse nel rispetto della 
normativa vigente e inviate in formato elettronico all’indirizzo 
fatturefornitori@DP.it. In alternativa le fatture originali dovranno 
essere inviate all’indirizzo 
DP S.p.A. in A.S. 
Amministrazione 
Via Emilia, 231 
29010 – Cadeo (Pc) 
e) I pagamenti saranno eseguiti nei termini indicati nell’Ordine a 
fronte dell’accettazione della Fornitura e comunque nel rispetto 
della normativa vigente. I termini di pagamento decorrono 
comunque dall’emissione della fattura. 
f) Qualora le fatture dovessero risultare incomplete ovvero 
dovessero riportare degli errori e/o non conformità a quanto 
pattuito e/o alla normativa in materia, esse saranno respinte con 
onere del Fornitore di ripresentarle e i termini di pagamento 
decorreranno dalla data di ricevimento delle fatture corrette. 
g) In caso di inadempimento o inesatto adempimento del 
Fornitore, DP potrà sospendere i pagamenti. 
h) In deroga all’art. 4 del D.lgs 231/2002, le Parti convengono 
che, in caso di ritardo nei pagamenti, gli interessi di mora 
decorreranno solo a seguito di formale richiesta da parte del 
Fornitore a mezzo di raccomandata a/r. In deroga all’art.5 del 
predetto D.lgs 231/2002 gli interessi di mora vengono fissati al 
tasso Euribor a 6 (sei) mesi maggiorato dello 0.75% (zero e 
settantacinque percento). Con il pagamento degli interessi 
moratori nella misura sopraindicata il Fornitore rinuncia ora per 
allora al risarcimento di ogni ulteriore danno a qualsiasi titolo. 
i) Il Fornitore non può sospendere la Fornitura come conseguenza 
del mancato pagamento di alcune fatture da parte DP. 
l) Il pagamento della fattura che avvenga eventualmente prima 
dell’accettazione dell’Ordine non costituisce di per sé 
l’accettazione della Fornitura. 
11. IMBALLO - SPEDIZIONE - CONSEGNA 
a) Il Fornitore deve consegnare i Beni contenuti o imballati 
secondo la prassi consueta per beni del medesimo genere e per 
il mezzo di trasporto utilizzato o, in assenza di una tale prassi, in 
maniera adeguata per preservare e proteggere i Beni fino al 
completamento della consegna. 
Tutti i danni dovuti a difetti di imballaggio saranno per intero a 
carico del Fornitore, anche qualora la resa del materiale sia 
eventualmente convenuta “franco partenza”. 
In caso di materiali pericolosi il Fornitore dovrà garantire 
imballaggi con caratteristiche adeguate anche in ossequio alle 
normative vigenti. 
Il Fornitore deve contrassegnare e identificare opportunamente 
ed in maniera evidente gli imballi contenenti materiali per i quali 
è prevista una restrizione all’esportazione. 
b) Le merci consegnate dovranno essere accompagnate da un 
valido documento di trasporto (DDT) redatto secondo la 
normativa vigente. 
Ogni documento dovrà riportare gli elementi di identificazione 
della merce e i riferimenti necessari espressi negli Ordini. 
In caso di consegna parziale essa dovrà indicare se si tratta di 
consegna “in conto” o “a saldo”. 
Sul DDT dovranno essere segnalati i materiali per i quali è 
prevista una restrizione all’esportazione. 
c) La Fornitura dovrà essere consegnata presso la sede indicata 
nell’Ordine. In mancanza di specifica indicazione il Fornitore 
dovrà richiederla in adeguato anticipo a DP.  
Salvo diversamente specificato in Ordine, il termine di resa si 
intende “Franco Destino”, all’indirizzo specificato nell’Ordine con 
spedizione e trasporto a carico del Fornitore. 
Il Fornitore sarà quindi responsabile del trasporto dei Materiali nel 
rispetto delle normative vigenti e dichiara di avere verificato 
l’idoneità del trasportatore sia in relazione alla destinazione, sia 
al mezzo di trasporto utilizzato, sia a quanto necessario per la 
sicurezza del trasporto, nonché alla sicurezza e protezione dei 
materiali traportati. 
d) La consegna dei Beni nei luoghi di destino si intende effettuata 
in deposito e custodia fino ad avvenuto collaudo ed accettazione.
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e) Il rischio di perdita o di danno dei Beni resta in capo al Fornitore 
fino al momento della consegna presso i luoghi definiti 
nell’Ordine. 
f) La proprietà dei Beni si trasferisce a DP a seguito della loro 
accettazione secondo quanto disposto al precedente articolo 6. 
12. CEDIBILITA’ DEL CREDITO 
a) Il credito derivante dalla fornitura non è cedibile a terzi ex art. 
1260, II comma C.C. e non è compensabile con eventuali crediti 
di DP derivanti da altri contratti in essere tra le Parti. 
13. CLAUSOLA RISOLUTIVA ESPRESSA  
aLe parti convengono che, oltre a quanto è previsto dalla legge 
in tema di risoluzione del contratto in genere per inadempimento 

delle relative obbligazioni, costituiscono motivo per la risoluzione 
del contratto: 
a) l’apertura di una procedura concorsuale a carico del Fornitore; 
b) la cessazione dell’attività e/o la messa in liquidazione anche 
volontaria della società fornitrice; 
c) il mancato rispetto dei termini essenziali di cui all’art. 3 nel qual 
caso la risoluzione si verifica quando DP dichiari al Fornitore che 
intende valersi di tale clausola. 
14. FORO COMPETENTE – LEGGE APPLICABILE 
a) Il presente Contratto è sottoposto, ai fini della sua 
interpretazione, applicazione ed esecuzione alla legge italiana. 
b) Per qualsiasi controversia inerente al presente Contratto è 
competente il Foro di Milano. 

 
 

…………………………………………….    ………………………………………………….. 
(luogo e data)            (firma del Fornitore) 

 
Il Fornitore dichiara di accettare tutte le clausole di cui alle “Condizioni Generali di Acquisto“ e specificatamente dichiara di 
accettare ai sensi  e per gli effetti degli artt.  1341 – 1342 C. C., le disposizioni di cui ai nn. 1 (Definizioni e Interpretazione – 
Prevalenza Condizioni Generali), 3 (Termini Di Consegna – Essenzialità del Termine), 4 (Riferimenti – Comunicazioni – 
Documenti), 6 (Accettazione –Collaudo Finale), 7 (Garanzie), 10 (Prezzi - Termini di Pagamento – Fatture), 12 (Cedibilità del 
Credito), 13 (Clausola Risolutiva Espressa), 14 (Foro competente e Legge applicabile). 

 
 
……………………………………………    
   (firma del Fornitore) 
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE 
April 2022 Edition 

 
 

1 DEFINITIONS - INTERPRETATION - PRIORITY OF 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
The terms in this document have the following meaning: 
 “Purchaser” or “DigitalPlatforms S.p.A.” or DP or Selta; 
 “Customer”: DP’s customer; 
 "General Terms and Conditions" or "GTC": these general 

terms and conditions of purchase that apply to all Orders for 
Goods and Services issued by DP; 

 "Special Terms and Conditions" or "STC": any special 
purchase conditions that may be included in the purchase 
orders and specifically designated by DP; 

 "Order Confirmation" or "OC": acceptance of the Order in 
writing, including by e-mail issued by the Supplier; 

 "Documents": technical specifications, drawings, 
requirements, offers and any other document that describes 
or illustrates the scope of the supply 

 "Intellectual Property Rights" or "IPR": all intellectual or 
industrial property rights on creations of the mind (of 
ingenuity) that are protected by law, including, but not limited 
to, patents, patent applications, utility models, industrial 
inventions and drawings, trade names, trademarks, know-
how, software and proprietary information without limitation 
whatsoever; 

 "Supplier" or "Vendor": the seller of the goods and/or 
services accepting DP's order; 

 "Supply": the set of materials and/or services covered by 
the purchase order issued by DP; 

 "Day/Days": shall refer to calendar day/days 
 "Materials": the goods to be supplied; 
 "Offer" or "Proposal": the bid submitted by the Supplier 

for the supply; 
 "Services": any service, provision or work covered by the 

supply; 
 "Order" or "ODA": the purchase order issued by DP to the 

supplier including these General Terms and Conditions of 
Purchase and containing all the information and all 
documents, drawings, specifications and annexes relating to 
the supply DP intends to request from the supplier; 

 "Party" or "Parties": individually DP or the Supplier, or both 
jointly. 

 
a) These General Terms and Conditions govern any relationship 
for the supply of goods and services between DP and the Supplier 
to whom the Order has been issued, subject to other agreement 
between the parties. 
b) Any Special Terms and Conditions shall be included in the 
Order in relation to the requirements of the parties and shall form 
an integral part of said Order, together with all the Documents 
referred to therein. 
c) It is understood that the Special Terms and Conditions 
constitute "Special Law" and as such, if provided, they derogate, 
supplement and/or amend the General Terms and Conditions. 
The Special Conditions therefore prevail over the General Terms 
and Conditions and any other document referred to in the Orders. 
d) In the event that no Special Terms and Conditions are 
provided, the relationship between the Parties shall be governed 
by the General Terms and Conditions. 
e) The General Terms and Conditions, unless otherwise and 
expressly agreed in writing between the Parties, are the only 
contractual terms and conditions under which DP is willing to 
negotiate and enter into contracts with the Supplier. The General 
Terms and Conditions prevail and the Supplier expresses their 
approval and consent to them with the Order Confirmation hence 
they are strictly binding on the Supplier even if other provisions 
are given in their offers and conditions of sale or of supply in 
general. 

For the purposes of clarification it is also specified and set forth 
that none of the conditions endorsed or provided with or 
contained in the offer, confirmation or acceptance of Orders, 
specifications or similar documents of the Supplier shall form an 
integral part of the Order and regulate the relations between the 
Parties, moreover since the Supplier waives any right they may 
otherwise be entitled to, and enforcing it, by virtue of any other 
such conditions. 
(f) The voidness, partial or total invalidity of one or more of the 
individual clauses of the GTC and/or the STC does not invalidate 
the remaining clauses and rights which shall remain effective as 
if the void or invalid ones had been deleted and replaced by 
clauses having a similar effect to the deleted clauses, provided 
the Parties shall endeavour, as far as possible, to adapt their 
respective behaviour and their actions to clauses that may be 
void, invalid and/or ineffective. 
The fact that DP has not availed itself of or has delayed availing 
itself of a right, authority or power they are entitled to under the 
provisions of the GTC and/or STC does not constitute and shall 
not be considered a waiver of said right, authority or power. 
The fact that DP has waived the right to claim a breach by the 
Supplier under the terms of the GTC and/or STC does not 
constitute a waiver of the right to enforce it or claim any 
subsequent breach by the Supplier or amendment of the terms 
of the GTC. 
g) The version of the GC in force at the date on which the Order 
was placed (therefore sent by DP, regardless of receipt by the 
Supplier) shall apply to the order; any subsequent amendments 
to the GTC shall have no effect unless expressly agreed in writing 
and signed by DP and by the Supplier. 
2. ORDER ACCEPTANCE – ORDER AMENDMENT. 
a) The Order shall be deemed to have been formalised on receipt 
by DP of the relevant Order Confirmation signed by the Supplier 
by full acceptance thereof. 
The OC, bearing dual signature for potentially significant clauses 
pursuant to articles 1341 to 1342 of the Italian Civil Code, shall 
be sent to DP (even by fax or email) no later than 7 days after 
receipt of the Order, unless otherwise specified in the STC 
specified in the Order.  
b) The Order countersigned by the Supplier and returned shall 
also be considered as full Order acceptance; 
c) Failing full acceptance by Supplier within the time limit 
specified in letter a), the Order may be cancelled by DP. However, 
it is understood that DP reserves the right to consider late 
acceptance by the Supplier valid. 
d) In the case of an Order with identical content to the Supplier's 
Offer, within the term of validity thereof, the GTC and STC shall 
be considered to be fully accepted by the Supplier, even in the 
absence of an acceptance letter referred to in letters a) and b), 
with the Supplier's contractual constraint. 
e) Any change and derogation from the terms and conditions of 
the Order and GTC shall only be contractually valid if confirmed 
in writing by due Order amendment issued by DP. 
f) DP reserves the right to consider valid any Order acceptance 
by the Supplier for evidentiary events, without prejudice to the 
effects referred to in article 1, paragraph e). 
g) DP reserves the right to cancel and/or amend the Order at any 
time prior to receipt of the Supplier's written acceptance, with no 
obligation on either Party. 
3. DELIVERY TERMS - RESTRICTION OF THE TERM  
a) The delivery terms agreed in the Order (for the sake of brevity 
"Terms") are essential for DP and binding for the Supplier, who 
shall not derogate except for reasons of force majeure, which DP 
shall in any case be promptly notified of, as soon as the Supplier 
is aware of them. 
b) However, delays in processing and/or delayed deliveries by 
sub-suppliers or by employees of the Supplier, also resulting from 
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strikes or other similar events shall not be considered force 
majeure causes. 
c) The Supplier is furthermore obliged to immediately report in 
writing the cause of any delay, either justified or not, in order not 
to worsen their position. 
d) In the event of a delay in delivery, even by one day only, in 
respect of the Terms, DP, without prejudice to any other right 
they may have, reserves at their sole and unchallengeable 
discretion the right to: 

i. cancel the Order wholly or in part, even for the part 
already performed, by simple written notification to the 
Supplier; 

ii. reject subsequent deliveries of goods and/or services that 
the Supplier attempts to perform in connection to the 
Order; 

iii. recover from the Supplier expenses reasonably incurred 
in obtaining replacement goods and/or services from 
another supplier; 

iv. request from the Supplier compensation for any 
additional costs, losses or expenses incurred which are 
reasonably attributable to the failure to deliver the goods 
and/or services on the agreed date and, specifically, any 
damage resulting from penalties charged by the 
Customer or compensation for damages requested by the 
latter; 

v. apply a penalty for delayed delivery equal, unless 
otherwise specified in the STC, to 2% (two percent) of the 
value of the undelivered portion of the delivery for each 
week of delay up to a maximum of 10% (ten percent) of 
the total value of the order. 

e) application of one of the rights or remedies referred to in the 
preceding paragraph of this article shall not forfeit application of 
others as well, where possible. 
f) In the event of any advance delivery (which shall in any case 
be required by the Supplier and accepted by DP prior) with 
respect to the Terms, payments shall be effective as of the 
delivery dates established in the Order, subject to DP's right to 
return, at the Supplier’s risk and expense, the materials delivered 
in advance without prior acceptance by DP. 
g) DP reserves the right to amend the delivery Terms indicated 
in the Order for a period not exceeding 120 (one hundred and 
twenty) days without any charges of any kind by the Supplier. 
4. REFERENCES – COMMUNICATION – DOCUMENTS 
a) All communication and documents relating to the Supply, with 
particular reference to the Order Confirmation, documents 
accompanying materials and invoices, shall be considered 
acceptable by DP only if they include the reference to the Order 
number, the code attributed by DP to the goods and/or services 
purchased, the quantity and description of the goods and services 
purchased, with particular reference to all the codes, 
identification numbers, serial numbers and product definition 
taken from the Order. 
b) The Supplier shall be solely responsible for obtaining from DP 
copies of the documents referred to in the Order and/or Annexes 
which the Supplier does not possess yet or has a version that has 
not been updated and/or is not consistent with the one referred 
to in the Order. Inconsistency between the goods and/or the 
services provided and the documentation referred to in the Order 
and/or attached thereto results in DP's right to cancel the Order, 
even for the part already performed, without prejudice to DP's 
right to compensation for damage. 
c) Final documentation and/or certifications shall be delivered to 
DP together with the goods, unless otherwise indicated in the 
Order or specifically agreed by the Parties. 
d) All communication shall be sent by registered letter, courier, 
fax, email or certified electronic mail of the Party concerned or to 
any other address that said Party may have provided to the other 
in writing. Except as otherwise set forth in these General Terms 
and Conditions, emails and faxes expressly require written 
confirmation from the receiving Party. Electronic read receipt 
confirmations shall in no case be considered as confirmation of 
receipt of the notice. Electronic signatures shall not be valid 
unless expressly agreed in writing by the duly authorised 
representatives of the Parties. 

5. TESTING AND INSPECTION 
a) The Supply shall be carried out in full compliance with Italian 
and EC regulations; 
b) The Supply shall specifically comply with all the technical, 
management and quality conditions referred to in the Order and 
its Annexes and shall be consistent or in accordance with the 
most advanced "state of the art" and best practice generally 
accepted in the industry. 
d) DP reserves the right and the Supplier agrees that DP, also 
through delegated individuals, shall conduct constant monitoring 
of the performance of the supply at the Supplier or any sub-
supplier’s premises, with the Supplier’s commitment to this end. 
6. ACCEPTANCE – FINAL TESTING 
a) Delivery of the Supply does not implicitly entail its acceptance 
by DP. 
Delivery may only be considered accepted after DP has 
successfully completed all the checks, inspections, and testing 
required within 60 (sixty days) from the date of delivery. 
If the Supply does not comply with the Order or with the 
provisions of article 7 below (Warranties), without entailing any 
limitation of any rights or remedies that DP may be entitled to 
under the provisions of said article 7 (Warranties), DP may reject 
the Supply and request immediate replacement or recover all 
payments already made for said Supply. All charges relating to 
withdrawal of the rejected Supply and shipment of the 
replacement shall be borne by the Supplier. 
DP reserves the right to reject partial Supply even if it may be 
divided. 
b) Said warranty shall be in place regardless of any preliminary 
checks or inspections by DP during said supply. 
7. WARRANTIES  
a) Without prejudice to any other remedy by DP, the Supplier 
warrants 

i. full ownership of the goods covered by the Order and full 
entitlement to transfer; 

ii. that the goods shall be delivered free of liens, mortgages 
and any other real or personal or private guarantees or title 
retention, without prejudice to any other agreement 
between the Parties; 

iii. that the Supply has no counterfeit parts. 
b) The Supplier warrants that the Goods and Services provided 

i. are fully in accordance with any specifications referred or 
annexed to the Order and Annexes and/or any instructions 
given by DP, or failing said specifications and instructions, 
they are suitable for the purposes for which goods and 
services having the same description would normally be 
used and retain the functionality and performance expected 
by DP based on the Supplier's information, documentation 
and statements. 

ii. are free from visible or hidden operation and/or 
construction faults and/or defects and may be immediately 
used. 

iii. are new and have not been used before. 
iv. comply with all relevant laws, regulations and codes of 

conduct, guidelines and other requirements set forth by 
governments or government agencies applicable to the 
Supplier. However, the conformity standard which the 
Supplier must comply with shall be the most advanced 
"state of the art" and the best practices generally accepted 
in the industry. 

e) Unless otherwise specified in the Order, the warranty period is 
24 (twenty-four) months from the date of acceptance or, where 
applicable, from the date of successful testing. 
By way of derogation from the provisions of article 1495 and/or 
art. 1667 of the Italian Civil Code and/or other applicable legal 
provisions concerning forfeiture, DP may report defects, faults 
and/or non-conformities within 60 (sixty) days of their discovery 
without incurring forfeitures.  
During the Warranty Period the Supplier shall perform repair or 
replacement free of charge, upon DP's simple request, unless the 
Parties have already provided for one or the other in the STC, of 
the goods and/or services or parts thereof affected by faults 
and/or defects directly at DP’s premises or at the customer’s 
premises specified by DP. 
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The Supplier shall make said repair or replacement within 30 
(thirty) days of receipt of DP’s request. 
In the event of repair and/or replacement, the specified warranty 
period shall remain fully in force for the replaced or repaired 
goods. 
The collection and delivery costs shall be entirely borne by the 
Supplier. 
Should the Supplier fail to provide for collection or in any event 
does not remedy the defect reported by DP, the latter may at 
their sole discretion: 

i. grant the Supplier another opportunity to carry out any 
work required to ensure that the conditions of the Order are 
fulfilled, 

ii. perform or appoint a third party to perform any work 
required to ensure the Goods comply with the Order and 
charge the related costs to the Supplier, without prejudice 
to any greater damage; 

iii. obtain prompt replacement of the Defective Goods with 
Goods complying with the Order; 

iv. claim compensation for any damages incurred as a result 
of the breach by the Supplier; 

v. terminate the Order and claim compensation for the 
damage suffered. 

f) With the Order Confirmation the Supplier transfers to DP the 
original third-party warranty for the Goods and/or Services 
covered by the supply and undertakes to do all that is necessary 
and/or appropriate to safeguard said rights and to support the 
exercise of said rights also for DP's benefit. 
h) With the Order Confirmation the Supplier undertakes to 
indemnify and hold DP harmless and to release them from any 
liability for compensation for damages attributable to the same 
by Customers or their own customers, including penalties, which 
may be attributable to facts, acts or omissions of the Supplier. 
8. PATENTS AND EXCLUSIVE RIGHTS 
a) The Supplier warrants that they are in possession of the 
patents and licenses relating to the materials under the contract 
and hold sale and production rights. 
b) The Supplier releases DP from any liability and undertakes to 
indemnify DP from any damages suffered in the event of third 
party disputes for breach (if any) of exclusive rights of any 
nature, including with reference to the means and methods used 
by the Supplier for the production of the goods under the Order. 
9. CONSTRUCTION ON THE CUSTOMER’S DESIGNS – 
PROCESSING ON THE CUSTOMER’S MATERIAL 
a) any designs, models, equipment provided by DP are and 
remain DP's property and may not be used or sold to third 
parties. 
b) DP expressly prohibits the reproduction and/or disclosure 
and/or dissemination in any way and with any instrument of the 
contents of the drawings, models, equipment, documents, and 
information and/or secrets generally provided or disclosed by DP 
in connection to the supply relationship. 
c) The Supplier undertakes to promptly release to DP any 
document, design, model and other delivered or sent to the 
Supplier in connection with the above relationship, upon simple 
request by DP. 
d) No changes to models, equipment and designs owned by DP 
shall be made without prior written permission of DP. 
10. PRICES – PAYMENT TERMS – INVOICES 
a) Unless otherwise agreed in writing, the prices indicated in the 
Order are fixed and cannot be changed and, in derogation from 
articles 1467, 1660, 1661 and 1664 of the Italian Civil Code or 
other statutory provisions having equivalent effect, shall not be 
subject to any changes. 
b) The Supplier waives the rights arising from articles 1467, 
1660, 1661 and 1664 of the Italian Civil Code or other statutory 
provisions having equivalent effect having taken into 
consideration said waiver and assuming the risk that said waiver 
entails in their calculation of the prices.  
c) Prices shall be understood as net of VAT, where applicable, 
including testing and packaging costs, applicable taxes and, as 
provided for in the Order, all delivery, transport, shipment, 
insurance costs, charges, and expenses due to third parties for 

the execution of the Supply, unless otherwise agreed between 
the Parties. 
d) The invoices shall be issued in compliance with the current 
regulations and sent in electronic form to fatturefornitori@DP.it. 
Alternatively, the original invoices shall be sent to the address 
DP S.p.A. in A.S. 
Accounts 
Via Emilia, 231 
29010 – Cadeo (PC) 
e) Payments shall be made within the terms indicated in the 
Order upon acceptance of the Supply and in any case in 
compliance with the applicable regulations. The payment terms 
shall however be effective as of issue of the invoice. 
f) Should the invoices be incomplete or contain errors and/or not 
comply with the agreed terms and/or the relevant regulations, 
they shall be rejected and the Supplier shall be responsible for 
re-issuing them and the payment terms shall be effective as of 
the date of receipt of the correct invoices. 
g) In the event of breach or default by the Supplier, DP may 
suspend payments. 
h) Notwithstanding art. 4 of Italian Legislative Decree 231/2002, 
the Parties agree that, in the event of delay in payments, default 
interest shall only apply after a formal request by the Supplier by 
registered letter with return receipt. Notwithstanding art. 5 of the 
aforementioned Italian Legislative Decree 231/2002, default 
interest is set at 6 (six) months Euribor rate plus 0.75% (zero 
point seven five percent). By payment of the default interest as 
mentioned above, the Supplier hereby waives compensation for 
any further damage for any reason. 
i) The Supplier may not suspend the Supply as a result of non-
payment of certain invoices by DP. 
l) Any payment of the invoice occurring before acceptance of the 
Order does not in itself constitute acceptance of the Supply. 
11. PACKAGING – SHIPPING – DELIVERY 
a) The Supplier shall deliver the Goods contained or packaged 
according to the customary practice for goods of the same kind 
and for the means of transport used or, failing said practice, 
suitably packaged to preserve and protect the Goods until 
completion of the delivery. 
All damages due to packaging defects shall be borne entirely by 
the Supplier, even if the delivery of the material is agreed as "Ex-
works". 
In the case of hazardous materials, the Supplier shall guarantee 
packaging with adequate characteristics also in accordance with 
applicable regulations. 
The Supplier shall appropriately and clearly mark and identify the 
packaging containing materials for which an export restriction is 
in force. 
b) The delivered goods shall be accompanied by a valid transport 
document (DN) drawn up in accordance with current regulations. 
Each document shall include the identification details of the goods 
and the required references stated in the Orders. 
In case of partial delivery, it shall indicate whether it is an 
"advance" or "balance" delivery. 
The Transport Document shall report materials for which an 
export restriction is in place. 
c) The Supply shall be delivered at the premises specified in the 
Order. Failing specific indication the Supplier shall request it from 
DP in due time.  
Unless otherwise specified in the Order, the delivery term shall 
be "Free Delivery", to the address specified in the Order with 
shipment and transport borne by the Supplier. 
The Supplier shall therefore be responsible for transporting the 
Materials in compliance with applicable regulations and declares 
to have ascertained the suitability of the carrier in relation to the 
destination, the means of transport used and transport safety 
requirements as well as the safety and protection of the 
transported materials. 
d) The delivery of the Goods to the destination is carried out 
under safe storage and custody until testing and acceptance has 
occurred.
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e) The risk of loss or damage to the Goods shall be borne by the 
Supplier until delivery to the places set forth in the Order. 
f) Ownership of the Goods is transferred to DP following their 
acceptance in accordance with article 6 above. 
12. ASSIGNMENT OF CREDIT 
a) The credit resulting from the supply may not be transferred to 
third parties pursuant to art. 1260, 2nd paragraph of the Italian 
Civil Code and may not be offset by any DP claims arising from 
other contracts existing between the Parties. 
13. EXPRESS TERMINATION CLAUSE  
The Parties agree that, in addition to the provisions of the law on 
contract termination in general for breach of the relevant 

obligations, the following constitute grounds for termination of 
the contract: 
a) opening of insolvency proceedings against the Supplier; 
b) termination of business and/or even voluntary liquidation of 
the supplying company; 
c) failure to comply with the essential terms under art. 3 in which 
case termination occurs when DP declares their intention to avail 
themselves of said clause to the Supplier. 
14. JURISDICTION – APPLICABLE LAW 
a) This Contract is subject to Italian law for the purposes of its 
interpretation, application and enforcement. 
b) Any dispute arising from this Contract shall be under the 
jurisdiction of the Court of Milan. 

 
 

…………………………………………….    ………………………………………………….. 
(place and date)            (signature of the Supplier) 

 
The Supplier declares to accept all the clauses referred to in the "General Terms and Conditions of Purchase" and specifically 
declares to accept pursuant to and for the effects of articles  1341-1342 of the Italian Civil Code, the provisions referred to in 
numbers 1 (Definitions and Interpretation – Priority of General Terms and Conditions), 3 (Delivery Terms – Restriction of the 
Term), 4 (References – Communication – Documents), 6 (Acceptance – Final Testing), 7 (Warranty), 10 (Prices – Payment 
Terms – Invoices), 12 (Assignment of Credit), 13 (Express Termination Clause), 14 (Jurisdiction and Applicable Law). 

 
 
……………………………………………    
   (signature of the Supplier) 
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CONDITIONS GÉNÉRALES D’ACHAT 
Édition Avril 2022 

 
 

1 DÉFINITIONS - INTERPRÉTATION – PRÉVALENCE 
CONDITIONS GÉNÉRALES 
Dans ce document, les termes ont la signification suivante : 
 « Acheteur » ou « DigitalPlatforms S.p.A.» ou DP ou Selta; 
 « Client » : le client de DP ; 
 « Conditions Générales » ou « CG » : les conditions générales 

d’achat présentes qui s’appliquent à toutes les Commandes pour 
les biens et services fournis par DP ; 

 « Conditions Particulières » ou « CP » : les conditions 
particulières d’achat éventuellement reportées dans les 
commandes d’achat et désignées spécifiquement ainsi par DP ; 

 « Confirmation de Commande » ou « CdO » : l’acceptation de 
la Commande sous forme écrite, qui comprend également celle par 
courrier électronique, émis par le Fournisseur ; 

 « Documents » : les spécifications techniques, les dessins, les 
cahiers des charges, les offres et tout autre document qui décrit ou 
illustre l’objectif de la fourniture 

 « Droits de Propriété Intellectuelle » ou « DPI » : tous les 
droits de propriété intellectuelle ou industrielle sur les résultats créés 
par l’intellect (par l’esprit) et protégés par la loi, y compris à titre 
d’exemple mais sans prétendre à l’exhaustivité, les brevets, les 
demandes de brevet, les maquettes d’utilité, inventions et dessins 
industriels, noms commerciaux, marques, savoir-faire, logiciels et 
informations propriétaires sans aucune restriction ; 

 « Fournisseur » ou « Vendeur » : le vendeur des biens et/ou 
des services qui accepte la commande de DP ; 

 « Fourniture » : l’ensemble des matériaux et/ou services faisant 
l’objet de l’ordre d’achat émis par DP ; 

 « Jour/Jours » : désigne le(s) jour(s) solaire(s) 
 « Matériaux » : les biens faisant l’objet de la fourniture ; 
 « Offre » ou « Proposition » : l’offre émise par le Fournisseur 

pour la fourniture ; 
 « Services » : chaque prestation, émission ou travail faisant l’objet 

de la fourniture ; 
 « Commande » ou « ODA » : l’ordre d’achat émis par DP vis-à-

vis du fournisseur y compris les Conditions Générales d’Achat 
présentes et toutes les informations, documents, dessins, 
spécifications et annexes liés à la fourniture que DP souhaite 
demander au fournisseur ; 

 « Partie » ou « Parties » : individuellement DP ou le Fournisseur, 
conjointement les deux. 

 
a) Les présentes Conditions Générales régissent tout rapport de 
fourniture de biens et de services entre DP et le Fournisseur auprès 
duquel la Commande a été émise, sauf accord contraire entre les 
parties. 
b) D’éventuelles Conditions Particulières seront introduites à la 
Commande en fonction des besoins des parties et elles feront partie 
intégrante de la Commande, ainsi que tous les Documents qui y seront 
mentionnés. 
c) Il est entendu que les Conditions Particulières constituent une « Loi 
spéciale » et en tant que telles, si prévues, elles dérogent, intègrent 
et/ou modifient les Conditions Générales. Les Conditions Particulières 
prévalent donc sur les Conditions Générales et sur tout autre document 
mentionné dans les Commandes. 
d) En l’absence des Conditions Particulières, la relation entre les Parties 
sera régie par les Conditions Générales. 
e) Les Conditions Générales, sauf accord contraire et exprès convenu 
par écrit entre les Parties, sont les seules conditions contractuelles 
auxquelles DP est disposée à traiter et à conclure des contrats avec le 
Fournisseur et elles sont strictement contraignantes pour le Fournisseur 
même si dans ses offres et conditions de vente ou de fourniture en 
général, il en ait été disposé autrement, les Conditions Générales étant 
prévalentes et le Fournisseur les ayant acceptées par la Confirmation 
de Commande. 

Il est également précisé et établi à titre de clarification, qu’aucune des 
conditions approuvées ou transmises avec, ou contenues dans les 
offres, confirmations ou acceptations de Commandes, spécifications ou 
documents similaires du Fournisseur ne feront partie intégrante de la 
Commande ni ne régiront les relations entre les Parties, étant établi par 
ailleurs que le Fournisseur renonce à tout droit qui lui serait conféré, et 
à le faire valoir, en vertu de ces autres conditions éventuelles. 
f) La nullité, l’invalidité partielle ou totale d’une ou de plusieurs clauses 
des CG et/ou des CP n’entraine pas l’invalidité des clauses et des droits 
restants qui demeureront effectifs comme si ces clauses nulles ou non 
valables auraient été supprimées et remplacées par des clauses dont 
l’effet serait semblable à celui des clauses supprimées, étant établi que 
les Parties s’engageront dans la mesure du possible à ajuster leur 
conduite respective et leurs actes aux clauses qui se révèleraient nulles, 
non valables et/ou caduques. 
Le fait que DP ne se prévale pas ou ait tardé à se prévaloir d’un droit, 
d’une faculté ou d’un pouvoir lui étant conféré en vertu des CG et/ou 
des CP ne constitue pas et ne pourra être retenu comme une 
renonciation à ce droit, à cette faculté ou à ce pouvoir. 
Le fait que DP ait renoncé à exciper d’un manquement du Fournisseur 
aux termes des CG et/ou des CP ne constitue pas une renonciation à le 
faire valoir ou à exciper de tout autre manquement ultérieur du 
Fournisseur ni ne modifie les termes des CG. 
g) À laCommande s’applique la version des CG en vigueur à la date où 
laCommande a été effectuée (par conséquent envoyée par DP, 
indépendamment de la réception de la part du Fournisseur) ; les 
éventuelles modifications suivantes aux CG n’auront aucun effet si elles 
n’ont pas été expressément convenues par écrit et signées par DP et 
par le Fournisseur. 
2. ACCEPTATION DE LA COMMANDE – MODIFICATION DE LA 
COMMANDE. 
a) La Commande s’entend effectuée suite à la réception de la part de 
DP de la Confirmation de Commande relative souscrite par le 
Fournisseur pour l’acceptation intégrale de celle-ci. 
La CdO, munie d’une double signature pour les clauses potentiellement 
importantes en vert des art. 1341 – 1342 C. C., doit être envoyée à DP 
(également par fax ou par e-mail) au plus tard dans un délai de 7 jours 
à compter de la réception de la Commande, sauf en cas de délai 
différent plus long ou plus court indiqué dans les CP visées à la 
Commande. 
b) La restitution de la Commande contresignée par le Fournisseur est 
également considérée comme étant une acceptation complète de la 
Commande ; 
c) En l’absence de réponse de l’acceptation complète de la part du 
Fournisseur avant le délai indiqué à la lettre a), la Commande pourra 
être annulée par DP. Il reste entendu dans tous les cas que DP se 
réserve le droit de considérer comme valable l’acceptation tardive du 
Fournisseur. 
d) En cas de Commande dont le contenu est identique par rapport à 
l’Offre du Fournisseur, avant le délai de validité reporté sur celle-ci, les 
CG et les CP sont considérées comme intégralement acceptées par le 
Fournisseur, même en l’absence de lettre d’acceptation visée aux lettres 
a) et b), par engagement contractuel du Fournisseur. 
e) Toute modification et dérogation aux conditions de la Commande et 
aux CG sera contractuellement valable uniquement si elle est confirmée 
par écrit comme modification de Commande émise en bonne et due 
forme par DP. 
f) DP se réserve le droit de considérer comme valable toute éventuelle 
acceptation de la Commande de la part du Fournisseur pour faits 
concluants, sans préjudice des effets visés à l’article 1, paragraphe e). 
g) DP se réserve le droit d’annuler et/ou de modifier la Commande à 
tout moment précédant la réception de l’acceptation écrite du 
Fournisseur, sans que rien ne soit dû par chaque Partie. 
3. DÉLAIS DE LIVRAISON – CARACTÈRE ESSENTIEL DU DÉLAI  
a) Les délais de livraison convenues dans la Commande (par souci de 
concision « Délais ») sont essentiels pour DP et contraignants pour le 
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Fournisseur, qui ne pourra pas déroger à ceux-ci sauf pour des causes 
de force majeure, qui devront être qui qu’il en soit rapidement 
communiquées à DP, dés que le Fournisseur en est informé. 
b) Dans tous les cas, les retards de traitement et/ou les livraisons 
retardées de la part des sous-fournisseurs ou des employés du 
Fournisseur même dus à des grèves ou à tout autre événement 
semblable, ne sont pas considérés comme des causes de force 
majeure. 
c) De surcroît, le Fournisseur doit impérativement signaler 
immédiatement et par écrit l’apparition de toute cause de retard, 
justifiée ou non, afin de ne pas aggraver sa position. 
d) En cas de retard dans la livraison, même d’un seul jour, par rapport 
aux Délais, DP, sans préjudice de tout autre droit dont elle dispose, se 
réserve la faculté, selon son jugement sans appel, de : 

i. annuler totalement ou partiellement la Commande, également 
pour la partie déjà exécutée, par une simple communication 
par écrit au Fournisseur ; 

ii. refuser les livraisons successives de biens et/ou services que le 
Fournisseur tente d’effectuer par rapport à la Commande ; 

iii. récupérer par le Fournisseur les frais raisonnablement encourus 
pour obtenir les biens et/ou les services de remplacement par 
un autre fournisseur ; 

iv. demander au Fournisseur une indemnisation pour les coûts 
supplémentaires, pertes ou frais éventuels encourus pouvant 
raisonnablement être attribués à la non-livraison des biens 
et/ou des services à la date convenue et, en particulier, les 
dommages dus à des pénalités appliquées par le Client ou des 
indemnisations exigées par ce dernier ; 

v. appliquer une pénalité pour livraison retardée s’élevant à, sauf 
disposition contraire dans les CP, 2 % (deux pour cent) de la 
valeur de la quote-part de la fourniture non livrée pour chaque 
semaine de retard jusqu’à un maximum de 10 % (dix pour 
cent) de la valeur totale de la commande. 

e) l’application d’un des droits et/ou solutions visés au point précédent 
de cet article n’exclut pas l’application également des autres, le cas 
échéant. 
f) En cas d’éventuelle livraison anticipée (qui dans tous les cas devra 
être préalablement requise par le Fournisseur et acceptée par DP) par 
rapport aux Délais, les paiements prendront effet à compter des dates 
de livraison établies dans la Commande, sans préjudice de la faculté de 
DP de restituer, aux risques et aux frais du Fournisseur, les matériaux 
livrés en avance sans acceptation préalable de DP. 
g) DP se réserve le droit de modifier les Délais de livraison indiqués dans 
la Commande d’une période maximale de 120 (cent vingt) jours sans 
facturation de frais de toute nature de la part du Fournisseur. 
4. RÉFÉRENCES – COMMUNICATIONS – DOCUMENTS 
a) Toutes les communications et les documents liés à la Fourniture, en 
référence particulière à la Confirmation de Commande, aux documents 
d’accompagnement des matériaux et aux factures, sont considérés 
comme acceptables par DP uniquement s’ils reportent l’indication du 
numéro de Commande, le code attribué par DP aux biens et/ou aux 
services achetés, la quantité et la description des biens et des services 
achetés, en référence particulière à tous les sigles, numéros 
d’identification, numéros de série et définition des produits tirés de la 
Commande en question. 
b) Il incombe au Fournisseur la charge exclusive de demander à DP des 
exemplaires des documents indiqués dans la Commande et/ou dans 
les Annexes dont le Fournisseur n’est pas déjà en possession ou 
desquels il possède une version non actualisée et/ou qui ne correspond 
pas à celle mentionnée dans la Commande. Le défaut de 
correspondance entre les biens et/ou les services fournis et la 
documentation indiquée dans la Commande et/ou annexée à celle-ci 
détermine la faculté de DP d’annuler la Commande, également pour la 
partie déjà exécutée, sans préjudice du droit de DP d’exiger des 
dommages et intérêts. 
c) La documentation finale et/ou les certifications devront être remises 
à DP avec la marchandise, sauf indication contraire dans la Commande 
ou en cas d’accord spécifique des Parties. 
d) Toutes les communications devront être envoyées par lettre 
recommandée, courrier, fax, courrier électronique ou courrier 
électronique certifié de la Partie concernée ou à toute autre adresse que 
telle Partie aura communiqué à l’autre par écrit. Sauf dispositions 
contraires établies dans les Conditions Générales présentes, les envois 
par courrier électronique et fax requièrent expressément la confirmation 
écrite de la Partie destinatrice. Les confirmations de lecture électronique 

ne pourront en aucun cas être considérées comme une confirmation de 
réception de la communication. Les signatures électroniques ne seront 
pas valables, sauf si cela a été expressément convenu par écrit par les 
représentants des Parties dûment autorisées. 
5. ESSAIS ET VÉRIFICATIONS 
a) La Fourniture devra être effectuée en respectant pleinement ce qui 
est prévu par la réglementation italienne et communautaire ; 
b) La Fourniture devra satisfaire, en particulier, toutes les conditions 
techniques, de gestion et de qualité indiquées dans la Commande et 
dans ses Annexes et être conforme à l’« état de la technique » le plus 
évolué et aux meilleures pratiques généralement acceptées dans le 
secteur correspondant. 
d) DP se réserve et le Fournisseur accepte que DP, également à travers 
des personnes déléguées, procède à la vérification constante de 
l’évolution de la fourniture auprès du Fournisseur ou l’éventuel sous-
fournisseur, en s’engageant le Fournisseur à cette fin. 
6. ACCEPTATION – ESSAI FINAL 
a) La livraison de la Fourniture n’en comporte pas l’implicite acceptation 
de la part de DP. 
La Fourniture pourra être considérée comme acceptée uniquement 
après que DP ait exécuté en obtenant des résultats positifs toutes les 
vérifications, inspections, tests et essais nécessaires dans les 60 
(soixante) jours à compter de la date de livraison. 
Au cas où la Fourniture ne serait pas conforme à la Commande ou à ce 
qui est prévu par l’article 7 suivant (Garanties), sans que cela n’implique 
de restriction à d’éventuels droits ou solutions dont DP pourrait jouir 
selon les dispositions de ce même article 7 (Garanties), DP pourra 
retourner la Fourniture et en exiger le remplacement immédiat ou 
recouvrer tous les paiements déjà effectués pour ladite Fourniture. 
Toutes les charges liées au retrait de la Fourniture retournée et 
l’expédition de celle remplaçante seront à la charge du Fournisseur. 
DP se réserve le droit de retourner une Fourniture partielle également 
si celle-ci est divisible. 
b) Cette garantie subsiste indépendamment d’éventuels contrôles ou 
vérifications préliminaires de DP au cours de la fourniture en question. 
7. GARANTIES  
a) Sans préjudice de tout autre recours de DP, le Fournisseur garantit 

i. l’entière propriété des biens faisant l’objet de la Commande et la 
pleine légitimité du transfert ; 

ii. que les biens seront livrés libres de tout gage, de toute 
hypothèque, et de tout autre droit de garantie réelle ou 
personnelle ou de réserve de propriété, sauf accord contraire 
entre les Parties ; 

iii. que la Fourniture est exempte de pièces contrefaites. 
b) Le Fournisseur garantit que les Biens et les Services fournis 

i. sont totalement conformes aux spécifications mentionnées dans 
ou jointes à la Commande et aux Annexes et/ou dans tous les 
cas, aux indications fournies par DP, ou en l’absence dédites 
spécifications et indications, sont adaptés aux fins pour lesquelles 
des biens et des services ayant la même description seraient 
normalement utilisés et ils maintiennent les fonctions et les 
prestations attendues par DP conformément aux informations, à 
la documentation et aux déclarations du Fournisseur. 

ii. sont exempts de tout vice et/ou de défaut de fonctionnement 
et/ou de construction, apparents ou cachés, et ils sont utilisables 
immédiatement. 

iii. sont neufs et n’ont pas été utilisés précédemment. 
iv. sont conformes à toutes les lois importantes, réglementations et 

codes de conduite, orientations et à toute autre exigence imposée 
par les gouvernements ou par les organismes gouvernementaux 
applicables au Fournisseur. Dans tous les cas, la norme de 
conformité que le Fournisseur devra appliquer sera celle de « 
l’état de la technique » le plus évolué et les meilleures pratiques 
généralement acceptées dans le secteur correspondant. 

e) Sauf indication contraire précisée dans la Commande, la période de 
garantie est fixée à 24 (vingt-quatre) mois à compter de la date 
d’acceptation ou bien, si prévu, à compter de la date de l’essai qui s’est 
avéré positif. 
Par dérogation aux dispositions de l’article 1495 et/ou de l’art. 1667 du 
Code Civil Italien et/ou à d’autres dispositions de loi applicables et 
concernant les déchéances, DP pourra dénoncer des vices, des défauts 
et/ou des anomalies dans les 60 (soixante) jours suivant leur 
découverte sans aucune déchéance ne soit entrainée. 
Pendant la période de Garantie, le Fournisseur effectuera, sur simple 
demande de DP, la réparation gratuite ou le remplacement, sous 
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réserve que les Parties n’aient pas déjà prévu l’une ou l’autre dans les 
CP, des biens et/ou des services ou d’une partie de ceux-ci présentant 
des vices et/ou des défauts directement auprès de DP ou auprès du 
client que DP devra désigner. 
Le Fournisseur devra effectuer la réparation ou le remplacement dans 
un délai de 30 (trente) jours à compter de la réception de la demande 
émise par DP 
En cas de réparation et/ou de remplacement, la période de garantie 
indiquée sera entièrement valable pour les biens remplacés ou réparés. 
Les frais de reprise et de nouvelle livraison seront totalement à la charge 
du Fournisseur. 
Au cas où le Fournisseur ne procèderait pas à la reprise ou quoi qu’il en 
soit, ne remédierait pas au défaut dénoncé par DP, cette dernière 
pourra à sa seule discrétion : 

i. octroyer au Fournisseur une autre occasion d’effectuer les 
éventuels travaux nécessaires pour faire en sorte que les 
conditions de la Commande soient remplies, 

ii. effectuer, ou charger un tiers d’effectuer les éventuels travaux 
nécessaires pour faire en sorte que les Biens soient conformes à 
la Commande en facturant au Fournisseur les frais engagés, sans 
préjudice de l’indemnité maximale ; 

iii. obtenir le remplacement rapide des Biens défectueux contre des 
Biens conformes à la Commande ; 

iv. demander la réparation des dommages éventuellement subis 
suite aux violations commises par le Fournisseur ; 

v. résilier la Commande et demander des dommages et intérêts. 
f) Par le biais de la Confirmation de Commande, le Fournisseur transfert 
à DP la garantie originelle aux tiers relative aux Biens et/ou aux Services 
faisant l’objet de la fourniture et s’engage à faire tout ce qui est 
nécessaire et/ou approprié pour sauvegarder ces droits et faciliter 
l’exercice de ces droits également en faveur de DP. 
h) Par le biais de la Confirmation de Commande, le Fournisseur 
s’engage vis-à-vis de DP à la relever indemne et à la dégager de toute 
responsabilité pour des dommages et intérêts qui lui seraient imputés 
par des Clients ou les clients de ces derniers, également pour des 
pénalités, résultant de faits, d’actes ou d’omissions du Fournisseur. 
8. BREVETS ET DROITS DE PROPRIÉTÉ 
a) Le Fournisseur garantit d’être en possession de brevets et licences 
liés aux matériaux faisant l’objet du contrat et d’être titulaire des droits 
de vente et production. 
b) Le Fournisseur dégage DP de toute responsabilité et s’oblige à relever 
indemne DP de tout dommage subi en cas de contestation de tiers pour 
violation (même éventuelle) de droits de propriété de toute nature, 
également en référence aux moyens et aux méthodes utilisés par le 
Fournisseur pour la production des biens visés dans la Commande. 
9. CONSTRUCTIONS SUR DESSINS DU COMMETTANT – 
USINAGES SUR MATÉRIEL DU COMMETTANT 
a) les dessins, les maquettes, les outils éventuellement fournis par DP 
appartiennent et continuent d’appartenir à DP, et ne peuvent être 
utilisés ou cédés à des tiers. 
b) DP interdit expressément toute reproduction et/ou divulgation et/ou 
diffusion de façon quelconque et avec tout type d’instrument du 
contenu des dessins, maquettes, outils, documents et informations 
et/ou secrets en général fournis ou révélés par DP relativement au 
rapport de fourniture. 
c) Le Fournisseur s’engage à délivrer dans les meilleurs délais à DP tout 
document, dessin, maquette et autre remis ou transmis au Fournisseur 
relativement au rapport susdit, sur simple demande de DP. 
d) Des modifications aux maquettes, outils et dessins appartenant à DP 
ne peuvent être apportées sans l’autorisation écrite préalable de DP. 
10. PRIX - DÉLAIS DE PAIEMENT – FACTURES 
a) Sauf accord écrit contraire, les prix indiqués dans la Commande sont 
fixes et invariables et, par dérogation à ce qui est prévu par les articles 
1467, 1660, 1661 et 1664 du Code Civil Italien ou toute autre 
disposition de loi ayant un effet équivalent, ils ne subiront aucune 
modification. 
b) Le Fournisseur renonce à se prévaloir des articles 1467, 1660, 1661 
et 1664 du Code Civil Italien ou de toute autre disposition de loi ayant 
un effet équivalent, ayant tenu compte de cette renonciation et 
acceptant le risque que cette renonciation comporte, dans sa 
formulation des prix.  
c) Le prix sont indiqués hors TVA, si applicable, et incluent les coûts 
d’essai, d’emballage, les impôts applicables et, selon ce qui est prévu 
dans la Commande, tous les frais de livraison, transport, expédition, 

assurance, charges et frais dus à des tiers pour l’exécution de la 
Fourniture, sauf accord contraire entre les Parties. 
d) Les factures devront être émises dans le respect de la norme en 
vigueur et envoyées en format électronique à l’adresse 
fatturefornitori@DP.it. De façon alternative, les factures originales 
devront être envoyées à l’adresse 
DP S.p.A. à A.S. 
Administration 
Via Emilia, 231 
29010 – Cadeo (Pc) 
e) Les paiements seront effectués dans les délais indiqués dans la 
Commande suite à l’acceptation de la Fourniture et dans tous les cas 
dans le respect de la norme en vigueur. Quoi qu’il en soit, les délais de 
paiement prennent effet à compter de l’émission de la facture. 
f) Au cas où les factures seraient incomplètes ou bien contiendraient des 
erreurs et/ou des non-conformités par rapport à ce qui a été convenu 
et/ou à la norme en la matière, elles seront retournées et le Fournisseur 
sera chargé de les représenter et les délais de paiement prendront effet 
à compter de la date de réception des factures corrigées. 
g) En cas d’inexécution ou d’exécution incorrecte du Fournisseur, DP 
pourra interrompre les paiements. 
h) Par dérogation de l’art. 4 du D.-L. 231/2002, les Parties conviennent 
qu’en cas de retard dans les paiements, les intérêts moratoires 
prendront effet uniquement suite à la demande formelle de la part du 
Fournisseur par lettre recommandée A/R. Par dérogation à l’art.5 du D.-
L. 231/2002 susdit, les intérêts moratoires sont fixés au taux Euribor à 
6 (six) mois majoré de 0,75 % (zéro et soixante-quinze pour cent). 
Avec le paiement des intérêts moratoires à hauteur de ce qui est indiqué 
ci-dessus, le Fournisseur renonce d’ores et déjà à toute indemnisation 
pour tout dommage ultérieur à titre quelconque. 
i) Le Fournisseur ne peut interrompre la Fourniture comme 
conséquence du non-paiement de quelques factures de la part de DP. 
l) Le paiement de la facture éventuellement effectué avant l’acceptation 
de la Commande ne constitue pas en soi l’acceptation de la Fourniture. 
11. EMBALLAGE - EXPÉDITION - LIVRAISON 
a) Le Fournisseur doit livrer les Biens contenus ou emballés selon la 
procédure habituelle pour les biens du même genre et pour le moyen 
de transport utilisé ou, en l’absence d’une telle procédure, de manière 
appropriée afin de préserver et de protéger les Biens jusqu’à 
l’accomplissement de la livraison. 
Tous les dommages dus à des défauts d’emballage seront entièrement 
à la charge du Fournisseur, même si la livraison du matériel a été 
éventuellement convenue « départ usine ». 
En cas de matériaux dangereux, le Fournisseur devra garantir des 
emballages ayant des caractéristiques adaptées et conformes aux 
normes en vigueur. 
Le Fournisseur doit marquer et identifier correctement et de manière 
évidente les emballages contenant des matériaux soumis à une 
restriction à l’exportation. 
b) Les marchandises devront être accompagnées d’un document de 
transport (DDT) valable et rédigé selon la norme en vigueur. 
Tout document devra reporter les éléments d’identification de la 
marchandise et les références nécessaires exprimées dans les 
Commandes. 
En cas de livraison partielle, il faudra indiquer s’il s’agit d’une livraison « 
en compte » ou « pour solde ». 
Les matériaux soumis à une restriction à l’exportation devront être 
signalés sur le DDT. 
c) La Fourniture devra être livrée au siège indiqué dans la Commande. 
En l’absence d’indication spécifique, le Fournisseur devra en faire la 
demande au préalable à DP.  
Sauf spécification contraire dans la Commande, le délai de livraison 
s’entend « Franco Destination », à l’adresse spécifiée dans la 
Commande avec l’expédition et le transport à la charge du Fournisseur. 
Le Fournisseur sera donc responsable du transport des Matériaux dans 
le respect des normes en vigueur et déclare avoir vérifié la conformité 
du transporteur aussi bien quant à la destination qu’au moyen de 
transport utilisé et aussi bien à ce qui est nécessaire pour la sécurité du 
transport qu’à la sécurité et à la protection des matériaux transportés. 
d) La livraison des Biens dans les lieux de destination s’entend effectuée 
en consignation et en dépôt jusqu’à l’exécution de l’essai et 
l’acceptation.
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e) Le risque de perte ou de dommage des Biens reste à la charge 
du Fournisseur jusqu’au moment de la livraison aux lieux définis 
dans la Commande. 
f) La propriété des Biens est transférée à DP suite à leur 
acceptation selon les dispositions de l’article 6 précédent. 
12. CESSIBILITÉ DE CRÉANCE 
a) Le créance découlant de la fourniture n’est pas cessible à des 
tiers ex art. 1260, alinéa II C.C. et ne peut être compensée par 
d’éventuelles créances de DP découlant d’autres contrats en 
cours entre les Parties. 
13. CLAUSE RÉSOLUTOIRE EXPRESSE  
Les parties conviennent que, en plus de ce que la loi prévoit en 
matière de résiliation du contrat en général pour manquement 

aux obligations relatives, les actions suivantes justifient la 
résiliation du contrat : 
a) L’ouverture d’une procédure de concours des créanciers à la 
charge du Fournisseur ; 
b) la cessation de l’activité et/ou la mise en liquidation même 
volontaire du fournisseur ; 
c) le non-respect des délais essentiels visés à l’art. 3 auquel cas 
la résiliation a lieu lorsque DP déclare au Fournisseur qu’elle 
entend se prévaloir de cette clause. 
14. TRIBUNAL COMPÉTENT – LOI APPLICABLE 
a) Ce Contrat est soumis, aux fins de son interprétation, 
application et exécution à la loi italienne. 
b) Pour tout différend lié à ce Contrat, le Tribunal de Milan est 
compétent. 

 
 

…………………………………………….    ………………………………………………….. 
(lieu et date)            (signature du Fournisseur) 

 
Le Fournisseur déclare accepter toutes les clauses visées aux « Conditions Générales d’Achat » et déclare spécifiquement 
accepter aux termes et en exécution des art.  1341 – 1342 C. C., les dispositions visées aux n° 1 (Définitions et Interprétation 
– Prévalence Conditions Générales), 3 (Délais de Livraison – Caractère Essentiel du Délai), 4 (Références – Communications – 
Documents), 6 (Acceptation –Essai Final), 7 (Garanties), 10 (Prix - Délais de Paiement – Factures), 12 (Cessibilité de Créance), 
13 (Clause Résolutoire Expresse), 14 (Tribunal compétent et Loi applicable). 

 
 
……………………………………………    
   (signature du Fournisseur) 
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